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B pamxax KOTHUTHBHOTO HampaBJICHUSI U3ydeHa Crelu(UKa I3pIKOBOM KOHIENTyalu3aluy IPHPOAHOTO
MIPOCTPAHCTBA B aHIIMHCKOM si3bike. Kateropus «lIpupoaHble mpoCTpaHCTBay MPEACTaBIAET ONpeaeIeHHBIN
(dopmar 3HaHHA 00 OHTOJIOTHH MHUpa. BOraTcTBO SA3BIKOBBIX (OPM M penpe3eHTalny 0a30BbIX KOHIEHTY-
QIBHBIX XapaKTEePUCTHK NPHUPOTHBIX peanuii CBUAETENBCTBYET O CBSI3H 3PHTEIBHOTO BOCHPHATHSA C KOTHH-
THUBHBIMH TIPOIIECCAMU KOHIETITYaJIM3alliy ¥ KaTerOpHU3allii B JaHHOM SI3BIKOBOM colmyme. OnpeiesieHHbIe
CTPYKTYpHI 3HaHHMsI, BEISIBICHHBIC B pe3yJbTaTe KOHIENTYalIU3aluy U KaTerOpU3aluyl aHTIIMHCKUX MPHUPOI-
HBIX [IPOCTPAHCTB, MOTYT OBITH MPEACTABICHBI KaK Ha SI3BIKOBOM, TaK U KOHIENITYaJbHOM YPOBHSX, YTO ITO-
3BOJIsIET OOJiee MOJHO IOHATh OOLIME KOTHUTHBHBIC NMPUHIUIBI M MEXaHW3MBI, YYaCTBYIOIINE B IpoLEecce
(hopMUpPOBaHNUS KaTETOPHIA sI3bIKa. bOrarcTBO A3BIKOBBIX (hOPM I PENPE3CHTAMN aHTJTHHCKOTO IIPUPOIHO-
TO MPOCTPAHCTBA M €T0 0A30BBIX XapaKTEPUCTHK CBUAETEIBCTBYET O CBS3M 3PHTEIBHOTO BOCHPHATHSA C MPO-
[[eCCaMH KOHIENTYyalN3aliy U KaTeTOPU3aluy B JaHHOM SI3IKOBOM coryMe. CeMaHTHKa MPUPOJHBIX TPO-
CTPAHCTB B aHTIMICKOM SI3BIKE XapaKTEepU3yeTCs JETaIbHBIM «yPOBHEM KBAaHTOBAaHMS», IPOPHCOBKHU JEHCT-
BUTEJILHOCTH. 3HAHUS, BBISBICHHbIC B Pe3yJIbTaTe KOHLENTYAIN3aHN aHTIIMHCKUX IPHPOAHBIX PEasliii, MO-
T'YT OBITH NPEACTaBICHB! KaK Ha S3BIKOBOM, TaK M KOHIENTYalbHOM YPOBHSX, YTO ITO3BOJISIET OoJiee IOJHO
HOHSTH OOIIMe IPUHIMIBI 1 MEXaHNU3MBI, Y4acTBYIOIIUE B Iporecce GopMHUpOBaHMs KaTerOpuil i3bIKa. JTO B
3HAUUTENHFHOH Mepe PacIIpsieT HayIHBIe MPEACTABICHHUsI 00 0COOCHHOCTSX S3bIKOBOI KOHIETITYaTH3aNN 1
KaTeropu3aliy aHTJIHHCKOTO MPHPOAHOTO IPOCTPAHCTBA U MHTEPHPETUPYIOMEH IEATEIbHOCTU S3BIKOBOTO
CO3HAHWUS.

Kniouesvie cnosa: s3pIK0Bast KOHIETITYaIH3alHsl; KaTETOPHST; IIPUPOTHOE IMPOCTPAHCTBO; KOHIENITYalb-
Has XapaKTePUCTHKA; KaTeTOPHU3aIHs; CTPYKTYpPhI 3HAHHS.

Bompockl, cBI3aHHBIE ¢ KOHIICNTYaTU3aI[H-
el M KaTeropusalyel pa3IMuHbIX TUIIOB 3HAHMSI
B CEMAHTHKE S3BIKOBBIX 3HAKOB, HAXOMATCS Ce-
rojHss B ()OKyce BHUMAHHUS KOTHUTHBHOW JIMH-
IBUCTHKH, KOTOpasi U3y4aeT s3bIK B €ro Koppe-
JSIUK C Pa3IMYHBIMM MEHTAJIBHBIMU CTPYKTY-
paMH W TPOIECCAMHU: BOCIPHUATHEM, BHUMAHU-
€M, IaMSThIO0, MBIIIJICHUEM YelioBeka. B pamkax
KOIHMTHUBHOTO TOJX0JIa K U3YYCHUIO SI3bIKOBBIX
SBIICHUH 0C000€ BHHMAHHE YJIENACTCS Pa3bsc-
HEHUIO TOTO, «YTO K€ MPEACTaBISAET COOON KOT-
HUTHBHBIN B3IJIAJ HAa BEIIH M TAKUE CBS3aHHBIC
C HHMM KOHIICNTHI KaK CTPYKTypa 3HAHUS U
CTPYKTypa MPeACTaBICHHS, WU PENpPe3CHTAIH
3HAHUS, KOTHUTUBHBIE CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa U
OCOOCHHOCTH T€X KOTHMTHUBHBIX CHCTEM, KOTO-
pbIe YYaCTBYIOT B BOCIIPUSTHH MUpPA U OTpaKe-
HUU BOCIIPHHATOTO M OCMBICIIEHHOTO B SI3BIKO-
BBIX 3HaKax» [1, c. 40].

OTnpaBHBIM MOMEHTOM B KOTHUTHBHO-]TUC-
KYPCHUBHOH MapajurmMe SBISETCS «COOCTBEHHO
penpe3eHTALMS 3HAHMIA B A3bIKE KaK pe3yJibTaT
JIByX OCHOBHBIX ITO3HABATEIIbHBIX IIPOIIECCOB,
OCYILECTBIISEMBIX C TIOMOIIBIO S3bIKa — KOHIICTI-

TyaJM3alyy ¥ Kateropuzauy. ClencTBUeM 3THX
MPOIIECCOB CTAHOBUTCS BBIJICNICHHE OOBEKTOB W
COOBITUI JEHCTBUTENBHOCTH PAa3HOTO YPOBHS
CIIO)KHOCTH U MX OCMBICIICHHE B KadeCTBE €IlU-
HUII 3HAHUs pa3Horo hopmarax [2, ¢c. 23].

B kauectBe ofHOTO M3 0a30BBIX KOTHUTHB-
HBIX (DEHOMEHOB, y4YacCTBYIOIIMX B 00pabOTKe
ceHcopHOU MH(OpMaIWH, MOCTyMaed K ye-
JIOBEKY II0 Pa3HBIM KaHaJaM, IMOCTYIHPYETCS
6azoBas kareropust [IPOCTPAHCTBO, B xoto-
POl HaxOAMT CBOE OTpakeHHe 00IIas OHTOJO-
ras W onucremonorus mupa. [loHATHS TIpO-
CTPaHCTBO U BpeMsl, TIO OIICHKE Hccie[oBaTe-
Jiei, HacTONbKO (PyHIaMEHTAJbHBI, YTO HA OII-
peleNieHHON CTYIEeHU Pa3BUTHS KYyJIbTYphI, B
JIPEBHUX MHUQPOJIOTHYECKUX, PEIUTHO3HBIX |
¢mrocodckux cucremax, OHM PaccMaTpUBAJINCh
KaK «T€HETUYECKOE Hayauo MUpay.

Ha coBpemenHoMm »Tame pas3BUTHS (PHIIO-
cockoil MBICIM  KaTeropust MPOCTPAHCTBO
TpaKTyeTcsl Kak BceoOmas opma CyliecTBOBa-
HUS Marepud, Kak (opMa COCYIIECTBOBAHHUS
MaTepHaJbHBIX OOBEKTOB M TPOIECCOB (Xapak-
TEpU3yeT CTPYKTYPHOCTb M MPOTSKEHHOCTh Ma-
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TepUANBHBIX cucTeM). <...> IIpocTpaHCTBO U
BpeMsi UMEIOT OOBEKTUBHBIN XapakTep, HeOoTe-
JUMBI OT MAaTE€pUU, HEPa3pbIBHO CBSI3aHBI C €€
JIBIKCHUEM W APYT C APYToM, 00IaaroT KOJIH-
YECTBCHHOW M KaueCTBEHHOH OECKOHEYHOCTHIO
<...> BceoOmue cBoiicTBa MpPOCTpaHCTBA —
MPOTSKEHHOCTh, €UHCTBO IPEPHIBHOCTH U HE-
npepreiBHOCTH [3, c. 1082]. C Touku 3peHus co-
BPEMEHHOI IICHXOJOTHH, BOCIPHUATHE MPOCT-
paHCTBa — 3TO MEXAaHHM3M UYYyBCTBEHHO-3UIH-
YECKO-BU3YaJIbHOTO OTPAXEHUSI IPOCTPAHCT-
BEHHBIX TMPEJUKATOB-CBOMCTB IMpPEIMETOB, HX
JeTaln3allid 10 BeIWYHuHe, IIuHe, Gdopme
U T. 1. <...> 3HAYUMYK pPOJb B BOCIPHUSITHH
MIPOCTPAHCTBA UIPAlOT BU3YyaJIbHbIE, IBUTATEIIb-
HBIC, KO>XHBIC, BCCTI/I6yHHpHI)Ie AHAJIN3aTOPHBIC
cucTeMsl [4, c. 85].

[TockonpKy IpOCTPaHCTBO — ATO MEpBast pe-
aIbHOCTh, B KOTOPOM YEJIOBEK OCO3HAET CBOE
U CBOE MECTO B HEM, BIIOJIHE ECTECTBEHHO, YTO B
MOOOM SI3BIKE TIPEACTABICH IIENBIA apceHan
SI3BIKOBBIX CPCICTB O6T)CKTI/IBEIIII/II/I IIPpOCTpPaHCT-
Ba W MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH (TIpeyio-
TY, Hapeuyus, MECTOMMEHHUS, TJarojbl, CyIIECT-
BUTENbHbIE U Jp.). B JTUHTBHCTHYECKOM OCBe-
II€HUH B COBPEMCHHLIX KOTHUTHUBHBIX HUCCJICI0-
BAaHUSIX MPEACTABJICHBI TAKXKE PA3IMYHbIC THUIIbI
MPOCTPAHCTB: (PU3INIECKOE, KOHIENTYaIbHOE,
reoMeTpuyeckoe, reorpaduyeckoe, aHTPOIO-
HMEHTPUYECKOe, MHUQOJIOTHIECKOE, XYII0XKEeCT-
BEHHOE U T.J. Ha Marepuane pasHbIX S3BIKOB
UCCIIEAYIOTCSL OTJIeNIbHBIE (DParMeHThl SI3BIKO-
BBIX KapTHH MHpPa, B KOTOPBIX IIPEICTABICHBI
CXEMBbl BOCIIPHUSTHSI IPOCTPAHCTBA B SI3BIKOBOM
CO3HAHMHM TIpe/ICTaBUTENEN OIMpEeeNIeHHOro Co-
nuyma.

B pamkax kaTeropuu HOpOCTPaHCTBO Kak
OCHOBHOW OHTOJIOTMYECKON KaTEropuu BbIAEIS-
eTcs ocobasi KOHIENTyalbHast 00JacTh — NMpH-
POHOE TPOCTPAHCTBO, C KOTOPBIM YEJIOBEK
HEIOCPEICTBEHHO CTaJKUBAETCSI B CBOECH KM3-
HexesTenpbHOCTH. Kak oTMewaer Oonrapckuii
yaenslii A. HukomoBa, 4TOOBI OpraHn3oBaTh
CBOE CYIIECTBOBAHHE, YEIOBEYECTBO B MEPBYIO
ouepenb JIOJDKHO OBIIO y3HaTh U OCMBICIHTH
MPOCTPAHCTBO CBOETO OOWTAHUSA, U3YIHUTH €r0 U
WU3MEPUTH I CBOMX MpakTHYecKux neneil. Mc-
TOpUS BCEX APEBHUX IIMBUIN3ALMI MOKa3bIBAET,
KaKyl CYIIECTBEHHYIO POJIb B UX Pa3BUTUU UT-
pana cpeaa OOWTaHHs, TEPPUTOPUS, KOTOPYIO
3aHMMAJIO TO WJIH MHOE IOCYJapcTBO, €€ TOMO-
JIOTHYECKHUE W Pa3MEpHBIC XapaKTEPUCTHKHU [5].
Ilo JI.LA. MaHepko, OpOCTPaHCTBO, OKpPYXKaro-
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[iee 4YeloBeKa, HaKJIaAbIBACT OIpEeIICHHbIN
OTIIEYaTOK Ha MHUPOBOCHPHUSTHE BCErO MHpa.
3HaHUEe O MPOCTPAHCTBE COCTABISECT OCHOBY
MEPIENTYaTbHOTO ONBITA HHAWBUAA U BKIFOYACT
CEHCOpHBIE, OMOJIOTHUECKE, MOTOPHBIE U JpY-
rue CTpyKTypbl. [loHMMaHHE STOil KaTeropuu
HEBO3MOKHO 6€3 1estoro psajaa (hakTopos, cyiie-
CTBYIOLIIMX B pEajJbHOM MHPE U BPEMEHHU [0,
c.211].

@opMupoOBaHHE 3HAHUH O MPOCTPAHCTBE
VUCHBIE CBS3BIBAIOT C BBIJICTICHUEM OCOOBIX
MEHTaIbHBIX 00pa30BaHUll — KOHLENTOB, B CO-
JIEpKaHUU KOTOPBIX PENpe3eHTHPOBAHBI CBOM-
CcTBa (PU3MUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, H3yUCHHE
KOTOPBIX IIO3BOJISACT BBIABUTH CHCHI/I(bI/IKy ux
OTpaKeHHsI B CO3HAHHUHU ToBopsimero. Kareropus
«IIpupoaHpIe  MPOCTPAHCTBA»  MPEICTABISACT
co0oii onpeseneHHbIN (opmar 3HaHUS 00 OHTO-
JIOTHH MUpa. DTa KaTeropusl IEPKUTCSA HA OCHO-
BaTEIbHOM OCTOBE 0a30BBIX CIIOB-HICHTH(HKA-
TOPOB, KOTOpPbIE CTPYKTYPUPYIOT U YIOPSTOUH-
BAalOT [JAaHHYI KaTerOPHIO, JIEMOHCTPHPYS
CJIOKHBIC B3aUMOOTHOIICHHUSI W CBSI3H MEXIY
IeNBIM (Space) U ero JactsMu (area, place), or-
paxkast cTaHOBJICHHE (HIOCO(CKONH MBICIH, KO-
TOpasi MOCTYJIMPOBAJIa CTPYKTYPHYIO OpraHHu30-
BAaHHOCTh ObITHS. BIOJHE €CTECTBEHHO, YTO
pa3BETBIICHHAS MHUKPOCHCTEMA CJIOB-HJCHTH-
(UKATOPOB TpEANoNaracT HEOTHOPOAHBIA H
CIOXKHBIA Xapaktep kareropuu «IIpupomHbie
MPOCTPAHCTBA», YTO €Ile pa3 MOATBEPKAACT
MHCEHHUE O TOM, YTO CCTCCTBCHHAA KaTCropusa
CTPOMTCS 3a4acTyl0 Kak MHOTO(OKycHas (CM.
paboty [7]).

HpOBeILeHHBIﬁ aHaJIn3 ITIO3BOJINJI BBISIBUTH
OTpeJieNieHHbIE CTPYKTYphl 3HAHHUS, KOTOpBIC
CTOSAT 32 JMHUIAMU C MPOCTPAHCTBEHHBIM 3Ha-
YeHHeM (MaTepuall CTaThd MPEJACTABJICH B CO-
KpaIlleHHOM BHJIE). DTO B MEPBYIO O4epeIb pa3-
JMYHBIE TEPLENTUBHbIE M MPOCTPAHCTBEHHBIC
NPU3HAKH, KOTOPBIE XapaKTEePU3YIOTCS Pa3BETB-
JICHHOW CHCTEMOW M Pa3HOOOpa3HOW KOMOWHa-
TOPUKOW B MepBUYHBIX 3HaueHusx umeH (hill ‘a
conspicuous and often rounded natural elevation
of the earth's surface, less high or craggy than a
mountain’; ridge ‘a long narrow raised land
formation with sloping sides’ u ap.). Tak, Ha-
npuUMep, B paMKax CHUCTEMHOH KaTeropu3aliu
(repmua H.H. Bonnpipesa) BBIsSIBIEHO, 9TO TIEp-
BOOYEPEIHYI0 (HUKCAUI0 B CEMaHTHKE 3THX
€/IMHMI[ TIOJIy4aloT BU3yaJIbHBIC NPH3HAKU JIH-
HEHHBIX pa3MepoB, KOTOpBIE XapaKTEPH3YIOT
OoJIbIIME TPOCTPAHCTBEHHBIC ILIOMIAH, YYaCT-
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KA CyIIM WM TOTYEPKHBAIOT MacmTaOHOCTh
NPOCTPAHCTBA. SI3BIKOBOE BOILUIOIICHHE JaHHBIC
KOHIICNITYaJIbHbIE TIPU3HAKK MONYYar0T ¢ MOMO-
b0  TIpHWJIaraTeNbHBIX Vast, extensive, large,
considerable, spacious, wide, broad, expansive,
capacious etc. Kak u3BecTHO, pa3Mepbl, BOCIIPH-
ATHE KOTOPBIX OCYILECTBISICTCS, TIPEKIE BCETO,
C MOMOIIBI0 caMOro MH(GOPMATUBHOTO U3 Opra-
HOB YYBCTB — 3pEHUSI, SIBISIOT co00ii Hambojee
HaTJISIHBIE W TTOHSTHBIE HAOM0aTeNt0, (GUKCH-
pyIOlleMy HaWBHYIO KapTHHY MUpa, (PU3HUe-
CKHe BeNn4uHH [§, ¢. 117].

OmHUM U3 OCHOBHBIX MapaMETPHUCCKUX
MPU3HAKOB MPUPOJIHBIA peaid, TPUCYTCTBYIO-
IIMX B aHTJIMHACKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH, SIBJISI-
eTCsl MPU3HAK BEPTUKAJb. S3bIKOBBIC CPE/ICTBA
peanu3anyy JaHHOTO U3MEPEHUS KaK OJHOTO W3
OCHOBHBIX M3MEPEHHUI TPEXMEPHOTO MPOCTPaH-
CTBa, CO3/AIONIEr0 OOBEMHOCTH, CIEIYIOIHE:
bottomless (extremely deep and seeming to have
no bottom); deep (a long way down from the top
or the surface); depth (the distance from the top
to the bottom of something, for example the sea,
a river, or a hole); fathomless (very deep and
impossible to measure); profound (deep); shal-
low (with only a short distance from the top or
surface to the bottom); unfathomable (incapable
of being fathomed); immeasurable (a distance or
quality that is immeasurable is so large or ex-
treme that it cannot be measured); deep-sea (of,
found in, or characteristic of the deep parts of
the sea). Cp.: abyss ‘a very deep or unfathoma-
ble gorge or chasm’; ford ‘a shallow area in a
river that can be crossed by car, horseback, etc.
Jlnst XapaKTepUCTHKKA BBICOTHI BOJIH MOXET HC-
MOJIb30BaThCSl TEPIENTHUBHBIM Tpu3HaK high:
bore ‘a high steep-fronted wave moving up a
narrow estuary, caused by the tide’ etc. [9-11].

SI3bIKOBBIE CIIOCOOBI TMPEACTABICHUS 3Ha-
HHS O BU3yaJIbHOM NpU3HaKe ¢opMa B ceMaH-
THKE MPUPOJIHBIX OOBEKTOB pa3HOOOpa3HbI, MO-
CKOJIbKY JaHHBIA CTaTUYECKUN NPU3HAK, HApPSLy
C MapaMeTpUYCCKUMH TIPH3HAKAMM, SIBIISETCS
OCHOBHOHM XapaKTEPUCTHKOW B MJICHTU(PHKAIIMH
MPUPOIHBEIX 00BbeKTOB. CpeacTBa BepOaTH3aIiuu
HOPUPOJHBIX (OPM B CEMAHTHKE HAMMEHOBAHHIA
BOJJHOTO ¥l 3€MHOT'0 TIPOCTPAHCTBa CIIEIYIOIIUE:
1) rnmaronsl (project conspicuously, look like:
something that looks like a pointed top of a
mountain peak); 2) nMeHa npuiarareibHble (an-
gular, abrupt, rounded, pointed, serrated, irregu-
lar, sharp, prominent, resembling or suggestive
of a horn / a spur, peaked, rugged, jagged,

uneven, steep, vertical, overhanging, protruding,
bold, elevated, flat-topped, gentle, precipitous,
streamlined, steep, elongated, conical etc.);
3) uMeHa mpuIaratenbHbIE, YKa3bIBAIOIINE Ha
¢dopmy (shaped like a needle, suggesting a pin-
nacle /a crest/ a spur, resembling a mountain
peak / a palisade / a shelf): aiguille ‘a rock mass
or mountain peak shaped like a needle’ etc.;
4) umena cymiectBuTenbHble (shape, form, line,
outline, contour, point, chain, protuberance).
Cp.: palisade ‘a line of bold cliffs’.

Takoe 6orarcTBo s3BIKOBBIX (HOpM AT pe-
MPE3CHTAIMU TPUPOJHOTO MPOCTPAHCTBA CBU-
JIETETHCTBYET O CBSI3M 3PUTEIHLHOTO BOCIIPHSATHUS
C TpoleccaMy KOHIENTyaln3alud U KaTeropu-
3alui MHpa. BapHaTUBHOCTH MEPUENTHBHOTO
npu3HaKa (HOpMbI, KOTOPBIA KOHIIENTYATU3UPY-
€T DIIEMEHTHI ONPEICICHHON CTPYKTYpPhl 3HAHHUS
1 HauboJjee BBIIENECH B SI3bIKOBOM CO3HAHWH,
uMeeT CBoe HaydHoe oObsicHeHue. [1o BhIpaxe-
Huto A.A. Ydumuesoii, 3HaKoBas pemnpe3eHra-
s, «IEepeBO» MaTepUABHOTO B HJCaIbHOE,
peanbHOro MpeaMeTa B IpeIMeT HAUMEHOBAHUS,
MPOMCXOJUT TOJNBKO TOT/A, KOTJA TMOSBIISETCS
BO3MOXKHOCTb C TIOMOIIBbIO KaKOH-TH00 (QOpMBI
CJIOBa WJIHM JIPYTUX DJIEMEHTOB S3bIKA BOCCO3-
JIaTh B CO3HAHUM TOT WJIM UHOM MPEJMET B MPO-
cTpaHcTBe. [103TOMYy €CTECTBEHHO, YTO B T. H.
MOJTHO3HAYHBIX ~ CJIOBaX, MMEHax OCOOEHHO
MPeMETOB, KOHTYPHOE, BHEIIHEE Mpe/ICTaBlie-
HUE JIOMHUHUPYET, a BH3yalbHbIH (10 (opme,
LBETY U T. II.) U CIIyXOBOH, TaKTWJIBHBIN U Y-
rHe TPU3HAKK CTAHOBSITCS COJAEPKATEIHHBIMH
MpU3HAKaMH, JTUQPEPCHIUPYIONUMH JAHHBIH
KJIacC WM KaTeropuro peameTos [12, ¢. 90].

Jo6aBuM, 4TO MHOTHE MPHPOIHBIE 00BEK-
Thl (HampuMep, TOpPHBIC BEPIIMHBI, TOPHBIC
XpeOThl, BBICTYIBI U TIP.) TPEACTABISAIOT CO00it
BU3yaJIbHO BOCHIPUHHMAaEMbIE TOTIOrpauuecKue
npoctpancTBa (GOpMeI), ClleAOBATEIbHO, TOIY-
Yal0T IEPBOOUYEPEAHYIO (PUKCALIMIO B SI3BIKOBOM
CO3HaHUM, KOTOPOE OTOOpakaeT Janee JaHHYIO
WHPOPMAITUIO B CEMAaHTHKE S3BIKOBBIX (OPM B
npoleccax KoHuentyaiausanuu. Ha 3HaunMocTtsb
BU3YaJIbHOTO MpH3HAKa (HOPMBI B KOTHUTHUBHBIX
nporeccax HACHTHPUKAUKA OOBEKTOB YKa3bI-
BaroT G.A. Miller and P.N. Johnson-Laird [11,
p. 214]: “object recognition depends heavily on
shape perception. Variations in size,
brightness, colour, or location are not unimpor-
tant, but the major factor is shape” (unenTudu-
Kalusi 00BbeKTa 3aBUCHT B OOJBIIIEH CTENIEHU OT
BocripuaTusi Gopmbl. BapuatuBHOCTH TpU3HA-
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KOB 110 pa3Mepy, IPKOCTH, [[BETY WJIA MECTOIIO-
JIOKEHUIO TaKXe Ba)KHBI, HO OCHOBHBIM (DaKTO-
poMm sBisieTcs: popma (TiepeBox Hamr. — M. H.)).

Crenmduka KaTeropu3amnnuy MepreTHBHBIX
MPU3HAKOB B CEMAHTUKE UMEH, HOMUHHUPYIOIIUX
pa3vyHbIC BUJBI IIPOCTPAHCTB U (OPM UX Op-
TaHW3AINH, MPOSBISETCS MPEKIe BCETO B pas-
JIUYHBIX KOH(QUTYpaIHAX TEPUSHTUBHBIX TPHU-
3HaKOB B 3HAYCHWUU JIAaHHBIX CJIMHUI], CBHJIC-
TEIBCTBYS O TOM, YTO B SI3bIKE HAXOMST TIpe-
JIOMJIEHHE OTAETbHBIC aTPHOYTHI peaabHOTO (hH-
3M49ecKoro mpoctpaHcTBa. [lockombky mepuen-
THBHBIE 00pa3 MPOCTPAHCTBEHHBIX OOBLEKTOB
ACCOLMUPYETCS] Y HOCHUTEJEH SI3bIKa B TEPBYIO
ouepenb ¢ UX pazMepoM U (HOpMOH, TO U B ce-
MaHTHKE SI3BIKOBBIX (pOpM JaHHass KOppemsius
mpeJcTaBieHa Hanbomnee nomHo. Tak, KoHpuUTy-
panusa BU3YAJIBHBIX IPU3HAKOB pasMmepa Hu
(OpMBI aKTyaJIM3UPYETCSI B CEMAaHTHUKE HauUMe-
HOBaHMK Bo3BbIIeHHOCTEH: knoll ‘a small
rounded hill’; hill ‘a conspicuous and often
rounded natural elevation of the earth's surface,
less high or craggy than a mountain’; ledge a
narrow_shelflike rock projection on a cliff or
mountain etc.

Benen 3a K.A. T'mnsipoBoit oTMETHM, 4YTO
(dopMa Koppenupyer ¢ pa3MepoM CIEIyHOIINM
obpa3om. Bo-miepBrIx, opma npeamera BO MHO-
TOM €CTh HE YTO MHOE, KaK HMEHHO pa3MepHOe
COOTHOIIIEHHE MEXKIY €ro CTOPOHAMHM, YaCTIMHU
U u3MepeHusMu. Bo-BTopbix, opma okasbpIBa-
€TCsl HEPEBAHTHOM WIH MaJIO3HAYMMOM Xapak-
TEPUCTUKOH, KOTJIa peub HJCT 00 OYCHb MalIbIX,
WK, Ha000POT, OYEeHb OOJBIINX, HE CPABHUMBIX
C YeJIOBEKOM IT0 pa3Mepy oOwekTax» [13, c¢. 9].
C‘II/ITaeTCH, YTO A3BIKOBAasd KapTWHa MUpa B IIE-
JIOM W S3BIKOBasl KaTeropw3amus Mpu3HaKa
(hOpMBI B YACTHOCTH TIOTYMHEHBI IPUHITUITY aH-
TPOIOLICHTPUYHOCTHU: BCE B S3bIKE (PUKCUPYETCS
mubo ¢ TOYKM 3peHus no3unuu Habmromarens,
b0 ¢ TOYKH 3peHHUs (PYHKIMOHAIBHOTO HC-
MTOJIB30BaHUST OOBEKTOB.

KonuenTtyanbHblil NMpU3HAK JABUKEHHE WI-
paeT BaXKHYIO POJb B S3BIKOBOW KOHIICTITYallH-
3allMyd MPUPOAHOTO MPOCTpaHCTBA. J[BUxKEeHUE —
9TO CHOCOO0 CYIIECTBOBAHUS MAaTEPUH, €€ HEOTh-
€MJIEMOE CBOMCTBO, HENPEPHIBHBIN MPOLECC H3-
MEHEHHsI ¥ Pa3BUTHSl MaTepuaibHOro mupa. B
uaTepnperanuu O.T. MomganoBoil Bu3yansHOE
BOCTIPUSITHE JIBYDKCHUS B IIEJIOM 3aBUCHT OT (Do-
Ha. J[BYDKEHWE WM TNepeMelieHre OOBEKTOB B
MIPOCTPAHCTBE — 3TO BOCIPUATHE PEKYPPEHTHBIX
W3MEHEHU MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIECHUH,
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TaKuX, HampuMep, Kak W3MEHEHHWE MeCTOIOJO-
JKeHHs, HAanpaBjiIeHusI U GopMbl OOBEKTOB, WU
U3MEHEHNE PAKypca, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOTO
O0OBEKTBI 3pUTENBHO BOCHpHHUMArOTCS [14,
c. 621]. Takum 0Opa3oM, yUeHBI yKa3bIBaeT Ha
OeccriopHBIi (haKT CBSI3M MEXIy IByMs (yHIa-
MEHTAJIBHBIMU KAaTETOPHAMH: IBIKEHHEM H
BocrpuatueM (motion is understood through
perception).

B conepxanun xonuenrta JBWXEHUE
MapKUpPOBaHbI TaKHe NPU3HAKH, KaK ‘TepemMe-
IIEHWE BOABI B KakOM-IHOO HampaBlieHHH ,
‘CKOpPOCTh’, ‘MHTEHCHBHOCTL', ‘XapakTep [IBH-
JKeHus’, ‘Gpopma IBIKEHHS BOIHBIX ITOTOKOB’
u np. HambGonee penpe3eHTaTMBHO KOHIICTITY-
aNbHBIA MPHU3HAK JBWKCHUE MPEACTABICH HMe-
Hamu TpmiaratenpHbiME: dashing, tumultuous,
violent, fast, swift, continuous, swiftly flowing,
rapid, sluggish, strong, forceful, fast-running,
precipitous, standing, mobile etc. A swift river
current will undercut the outer bank of a meand-
er (Jilbert, John ‘Geography Basic Facts’).
Hillsden stopped by a window and gazed down
at the sluggish waters of the Thames below
(Forbes, Bryan ‘The Endless Game’). Some-
where below in the turbulent maelstrom was the
starboard rail (Lunnon-Wood, Mike Let Not the
Deep).

KonnenryanbHble pu3Haky ‘TiepeMerieHre
BOJbI B KaKOM-THOO HAIlpaBIEHHU W ‘JIBUKE-
HHE BOJH BepOaIM30BaHbl B 3HAYEHHU HaHMe-
HOBaHUI MPHUPOAHBIX MPOCTPAHCTB TIArOJIaMH
flow, run, carry, move, continue, cross, over-
flow, extend, spin round, advance, recede, fall
etc. Cp.: arroyo ‘a narrow valley in a North or
South American desert that is usually dry but
carries water during a rain storm; canyon ‘a
deep narrow valley with steep sides and often
with a stream flowing through it; flume ‘a ravine
or gorge with a stream running through it’; bore
‘a high steep-fronted wave moving up a narrow
estuary, caused by the tide’ etc. B cemaHTHKE
HaMMEHOBaHUI BOJHBIX TIOTOKOB IPEJCTABICH
KOHIIETITYJIbHBIA MpHU3HAK ‘(hopMa ABMKEHHSA ,
KOTOPBIN PEeNpe3eHTHPOBAH CIEAYIONMMHI BHJIa-
mu: 1) BuxpeBoe npmwxenue (whirling); 2) nBu-
JKEeHUE TI0 CITUPAIM MM BUHTOOOpa3HOE JIBHIKE-
HUe (T.e. GOpMOIl HamoOMHHAIOIIEE BUHTOBYIO
Hape3Kky spiralling); 3) BpamarenbHOe ABHKe-
HUe (rotary; spinning); 4) ABMKEHHE IO KpPYTY
nwnu kpyramu (circular; in a circle). Cp.: vortex
‘a whirling mass or rotary motion in a liquid,
gas, flame, etc., such as the spiralling movement
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of water around a whirlpool’; swirl ‘a whirling
or spinning motion, esp in water’ etc.

KoHuentyanbHblil IPU3HAK JIOKATUBHOCTH
SBISICTCS. OJTHUM W3 BAXKHEHITNX MapKepoB B
CEeMaHTUKE TPHUPOIHBIX MPOCTPAHCTB, TJIABHOM
(GyHKIHEH KOTOPOTo SIBISETCS HOMHUHAIMS Me-
CTOTIOJIOKEHHUST B TIpocTpaHcTBe (Where-system)
U TIPOCTPAHCTBEHHO# opueHTau. OH HaXOIUT
CBOE $3BIKOBOC BOIUIOLICHHE B BHIC pa3HO-
YPOBHEBBIX JIEKCHYECKUX M JIEKCUKO-IpaMMaTH-
YECKHX CPEJICTB AHMJIMHCKOTO s3bIKa W Mpel-
CTaBJICH Pa3UYHBIMU POCTPAHCTBEHHBIMHU HH-
nukatopamu: 1) mpemroramu Tuma in, at, onto,
on, near, between, down, along, across, through
etc.; 2) rmaronamu fall, rise, cross etc.; 3) Hape-
gusimu somewhere, far, farther, up, down etc.;
4) reorpaduueckuMH Ha3BaHUAMH: southwes-
tern Asia / northern Africa, in N. Africa etc. Cp.:
channel ‘a strait or narrow sea between two
close landmasses’; waterfall ‘an area in a stream
or river where running water falls down from a
high place; bight ‘a bend in a coast forming an
open bay’; wadi or wady ‘a watercourse in
N. Africa and Arabia, dry except in the rainy
season’ etc.

Kak mokassiBaeT aHaJIn3, OCHOBHBLIM s3bI-
KOBBIM CPEJICTBOM BepOalTU3allMi JTOKATUBHBIX
OTHOIICHUH B CEMAHTHUKE MPUPOJIHBIX peavid
ABIISIETCA JIEMKTUYECKHAN CIIOCO0: JIOKATHBHBIE
NpeyIoTH U Hapeuuns. JIaHHbIe A3BIKOBBIC CPe/l-
CTBA aKTYaIU3UPYIOT KOTHUTHBHBIC TPU3HAKH,
KOTOpBbIE, 10 OILIEHKE HCCclieoBaTeNeil, KOHCTH-
TyMpYIOT siepHbIii cioil konuenta JIOKA-
THUBHOCTD: 1) Beprukans (over, under, above,
below, beneath, underneath, up, down): moun-
tain ‘a landmass that projects conspicuously
above its surroundings’; ledge ‘a ridge of rock
that lies beneath the surface of the sea’; 2) ropu-
3oHTasmb (on, behind, in front of, ahead,
opposite, beyond): cirque ‘a deep steep-walled
basin on a mountain usually forming the blunt
end of a valley; escarpment ‘a steep slope in
front of a fortification’; 3) oobemHOCTH (in, in-
side, within, through): valley a low area of land
between mountains or hills, usually with a river
flowing through it; gorge ‘a deep valley with
high straight sides where a river has cut through
rock’; 4) HampaBIEeHHOCTH IO JUIHHE: bottom-
land ‘low-lying land along a watercourse’;
5) pacmonoxeHne, HaxXOXKICHUE Ha OJIM3KOM
PACCTOSIHUM OT KOTO-JIMOO WJIM OT Yero-imoo
(at, near, beside, by, round, around) u mp.

[To nabmogenuto A.A. YpumieBo#, moHs-
THSI U KaTETOPHH €CTh BCETO JIUIIb «COKpaIleH-
HBIH OIBITY», a0CTPaKIUs OT MPEJAMETHOTO psaa
BELLEH U SIBICHHM, KOTOpasi COBEPILAETCS IIyTEM
YyYBCTBEHHOr0 BoOcHpusiTusi mociaeanux. I[lo-
3TOMY B 3HAKOBOE 3HAYCHHE CJIOBa C MpEAMET-
HO-BEIIECTBEHHBIM XapaKTepPOM €ro CEeMaHTHKH
HE MOTYT OBITh HE BKJIFOUYCHBI 3JICMEHTHI 1yBCT-
BEHHOTO BOCTIPHSTHS: 3pUTEIBHOTO, CIYXOBOTO
W TMPOCTPAHCTBEHHOTO MPEJICTABICHHS BEIICH U
npeameToB [12, ¢. 89]. B otinudme ot mpocTpaH-
CTBEHHBIX TMPU3HAKOB, JPYTHE IEPICITUBHEIC
Mpu3HaKy (I[BET, BKYC, 3alax) MOIyJaroT He3Ha-
YUTENBHYI0 PEMPE3CHTAINI0 B CEMAaHTHKE TPHU-
POAHBIX TMPOCTpaHCTB. Tak, mepUEeNTUBHBIN
MpPU3HAK [BET (B OCHOBHOM — 3TO axpoMaTHue-
CKHIi 1IBET, BepOaIM30BaHHBI B HAUMEHOBAHH-
X BOJIH) BepOaln30BaH JMIIb B 3HAYECHUH OT-
nenbHbIX Jiekcem. Cp.: breaker ‘a large wave
covered with white bubbles that is moving to-
wards land’; whitecaps (or white horses) ‘a
wave with a white broken crest’. bexno npen-
CTaBIICHHBIA B JCQUHUIMAX, BU3YATbHBIA MPH-
3HAK I[BET B COYCTAHUM C JPYTHMH MEPICTITHB-
HBIMU TIPU3HAKAMH UMEET MIMPOKYIO TPE/ICTaB-
JeHHocTh B cuHTarmartuke. Cp.: Road rolled
over a hill and curled down among flesh-pink
dunes (BNC 556). At the back window, the oaks
and the steep brown hill looked wonderfully
romantic in the deluge. However, I didn't envy
the line (BNC 2304). The hills fall to the sea in
gentle contours, exactly as they should; there is
woodland and cliff, and part of the outline of
Euboea across a blue strait (BNC CA 6 1755).

BorarcTBo s3bIKOBBIX ()OpPM JUISI perpe3eH-
TaIK aHTJIIMKACKOTO MPUPOJHOTO MPOCTPAHCTBA
1 ero 0a30BbIX XapaKTEPUCTHK CBUICTEIHCTBYET
O CBSI3U 3PUTEJIBHOTO BOCHPUATHS C Mpoliecca-
MU KOHIIENTYaJU3alui U KaTeropu3aluy B JIaH-
HOM $I3bIKOBOM cormyMme. CeMaHTHKa NPHPOI-
HBIX MPOCTPAHCTB B AHTIUICKOM SI3BIKE Xapak-
TEPU3YIOTCS JIETATBHBIM «YPOBHEM KBAaHTOBAHUS,
MIPOPUCOBKK JeficTBUTENB HOCTHY [15, c. 417].
3HaHUs, BBISABICHHBIC B pe3yJibTaTe KOHIENTYya-
JIM3aLMK aHIVIMUCKUX MPUPOJHBIX PeaIuid, MO-
T'YT OBITh TPEJICTABIICHBI KaK Ha SI3bIKOBOM, TaK
MU KOHLENTYaJbHOM YPOBHSX, YTO IO3BOJISET
OoJiee MOJIHO MOHATH OOMIME MPUHLMUIBI U Me-
XaHM3MBI, YYaCTBYIOIIHUE B Tpoiiecce hopMUpo-
BaHMSI KAaTErOpuil s3bIKa. DTO B 3HAUUTEJBHOMN
Mepe pacIIupseT Hay4dHbIe MpPEICTaBICHUS 00
0COOEHHOCTSIX SI3BIKOBOM KOHIENTyaTH3aluu U
KaTeropu3aluy aHTIMHCKOTO MPUPOJTHOTO MPO-
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ON THE ISSUE OF SPECIFICS OF LANGUAGE CONCEPTUALIZATION OF NATURE SPACE

Irina Nikolaevna IVASHKEVICH, Belarusian State University, Minsk, Republic of Belarus, Candidate of Philology,
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Within the framework of cognitive direction the specifics of language conceptualization of natural space in English lan-
guage is studied. The category “Natural spaces” is a definite format of knowledge about the anthology of the world. The va-
riety of language forms for representation of basic conceptual characteristics of natural realia is the evidence of connection of
eye perception with cognitive processes of conceptualization and categorization in this language society. The definite struc-
tures of knowledge, which were revealed as a result of conceptualization and categorization of English natural spaces, may be
presented both in language and conceptual levels, that let us understand the general cognitive principles and mechanisms,
participating in the process of formation of categories of the language. The variety of language forms for representation of
English natural space and its basic characteristics is the evidence of the connection of eye perception with the processes of
conceptualization and categorization in this language society. The semantics of natural spaces in English language is charac-
terized by detailed “level of quantization”, the definite image of the reality. The knowledge, revealed during conceptualiza-
tion of English natural realia, may be presented both at language and at conceptual level, which let understand the general
principles and mechanisms, participating in the process of formation of categories of language. This, in some relation, widens
the scientific ideas of the peculiarities of language conceptualization and categorization of English natural space and inter-
preting activity of language consciousness.

Key words: language conceptualization; category; natural space; conceptual characteristics; categorization; structure of
knowledge.
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